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Sekcia A:
STORYBRIDGE CONNECTING SCHOOL AND FAMILY

Pavla Buchtova, Leah Gaffen, Lucie Podrouzkova, Nada Vojtkova
Class Acts, English Department, Faculty of Education, Masaryk University
Prague, Brno, Czech Republic
nada.vojtkova@gmail.com

leahgaffen@volny.cz

Abstract

The presentation will describe a joint project by the non-profit organisation Class Acts, the
Faculty of Education and the Prague Municipal Library, which was supported by the American
Embassy. The main goal of the project was to promote story reading and telling as a vehicle for
acquiring English and developing reading literacy in children. It also aimed to support
multiculturalism and volunteerism in Czech schools and libraries. The participants of the project
included teacher trainees, practising teachers and parents. This enhanced the sharing of
experience and developed the links between the three parties. We will introduce the course
design which the two institutions participating in the project (Class Acts and the English Dept. at
the Faculty of Education) developed and executed to prepare the participants for the work with
children. The outcomes of the project will be presented as well.

Keywords: stories, performances, parents, teachers, trainee teachers, library, storytelling

DRAMA IN THE PRIMARY CLASSROOM - A WAY OF FOSTERING
AUTOMATICITY IN LANGUAGE

Ivana Cimermanova
Institute of British and American Studies, Faculty of Arts, PreSov University
PreSov /Slovakia

ivana.cimermanova@unipo.sk

Abstract

While drama lessons have long featured in British classrooms, there are also a few schools in
Slovakia that offer them. These lessons may be part of extracurricular activities or, especially at
primary level, be a compulsory subject at some schools. Language teachers in particular often
apply drama techniques in their classes, while others, such as history teachers, will do so on
occasion. They understand the positive effects and power of these techniques: not only do
learners like taking part in these activities, but they want to learn more about the subject matter
or perform well. Automaticity and fluency are key factors of good communication, and drama
can be an effective way of fostering them.

Keywords: drama, young learners, situations, learning foreign languages, automaticity,
language principles
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LEARNING WITH MASHA - DIDACTIC LANGUAGE GAMES IN TEACHING
RUSSIAN TO LEARNERS WITH SPECIFIC LEARNING DIFFICULTIES

Renée Grenarova
Pedagogicka fakulta, Masarykova univerzita, Brno, Ceska Republika
grenarova@ped.muni.cz

Abstract

Teachers are looking for new strategies and methods to make foreign language teaching more
effective. The paper presents the results of a research study focusing on the issues of teaching
Russian as a foreign language to learners with specific learning difficulties (SLD). The study was
realized within the framework of the research centre Special Needs of Pupils in the Context of
Framework Education Programmes (MSM 0021622443). We also discuss the theory of games,
specific examples of didactic games and the characteristics of persons with special educational
needs and specific learning difficulties. Oriented to the practice of vocabulary, the games use
movement, visual elements, drama techniques and non-verbal communication.

Keywords: foreign language teaching, Russian language, didactic language game, learner,
specific learning difficulties

UCIME SE S MASOU - DIDAKTICKA JAZYKOVA HRA VE VYUCE RUSKEMU
JAZYKU U ZAKU SE SPECIFICKYMI PORUCHAMI UCENI

Abstrakt

Ucitel hledd nové strategie, zptisoby a metody, jak udélat cizojazycnou vyuku vice efektivnéjsi.
Studie predkladd vysledky vyzkumného projektu k otdzkdam vyuky rustiny jako ciziho jazyka u
Zdki se specifickymi poruchami uceni (ddle SPU), jenZ byl realizovdn v rdamci vyzkumného
zdmeéru Specidlni potieby Zdkii v kontextu Rdmcového vzdeéldvaciho programu pro zdkladni
vzdéldvdni (MSM 0021622443). Je traktovdna teorie hry, konkrétni priklady didaktickych her,
charakteristika osob se specidlnimi vzdéldvacimi potrebami a specifickymi poruchami uceni. Hry
jsou zaméreny na procvicovdni slovni zdsoby a vyuZivaji pohyb, vizudlni pomticky, autentické
predmeéty, dramatickou vychovu a neverbdlni komunikaci.

Kli¢ova slova: cizojazy¢na vyuka, rusky jazyk, didakticka jazykova hra, Zak, specifické poruchy
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HOW CAN WE FOSTER CREATIVITY THROUGH NEW MEDIA?

Zuzana Husarova
Katedra anglického jazyka a literatury, Pedagogicka fakulta Univerzity Komenského
Bratislava/Slovakia

husarova@fedu.uniba.sk

Abstract

The talk presents a method whereby students” creativity in the field of new media could be very
effectively used in the educational environment. Through the implementation of a proactive
approach (exploiting students” skills with blogs, social networks and Internet applications) as
well as an orientation towards gaining new information and learning new skills (when working
on intermedial projects, working with sound, video, hypertextual literature), students can feel
that the school environment is connected with their real life and with their interests. By taking
a course, they can get a practical grasp of things/media. The use of blogs seems, for its
multimedia milieu, like a suitable platform for the process of teaching new media literature.

Keywords: new media literature, creativity, digital, multimedia, intermedia

THE APPLICATION OF THE CLIL APPROACH IN THE 4™ GRADE
MATHS CLASS

Matej Kube$
Faculty of Education, Comenius University Bratislava
Bratislava, Slovakia
matejkubes@gmail.com

Abstract
The goal of the empirical research was to verify the efficacy of the application of CLIL in the
teaching of primary school grade 4 mathematics in Slovakia. For this a quasi-experiment was
utilized. The influence of the application of the author’s own model of CLIL on the language skills
as well as on the mathematical skills of the pupils was monitored.
The hypothesis about statistically significantly better language skills of the experimental group
as opposed to the control groups was not verified; on the contrary - the language skills in the
experimental group were significantly lower than in the control groups. The hypothesis about no
significant decrease in the pupils’ level of mathematical skills in the experimental group as
opposed to the control groups was verified.
The author interprets the research results and points out some factors that could have possibly
caused the surprising results of testing the hypothesis regarding the improvement of language
skills.

Keywords: language and content integrated teaching, CLIL, language support, , CLIL in
Slovakia, CLIL materials, CLIL in mathematics
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EXPERIMENTAL ENGLISH TEACHING IN PRE-PRIMARY SCHOOL WITH
THE HOCUS AND LOTUS NARRATIVE FORMAT

Zlatica Jursova Zacharova
Faculty of Education, Comenius University
Bratislava/Slovakia
zlatica zacharova@astiret.com

Abstract

Based on the research of professor Taeschner and her team (Taeschner 2005), in 2011 we
performed experimental teaching of English in kindergarten using the Hocus and Lotus
narrative formaT educational model. The teaching lasted 6 months, every day for 20 minutes,
and children were to learn 290 words in phrases of narrative format during this period. This
experiment involved 64 children. We tested 29 children who were willing to work with us
individually. The children were administered tests of comprehension and production in image
form, that measured the amount of learned and remembered vocabulary. The children were also
asked to tell a story using a picture book. Results showed that children recognized 80.51% of
foreign language words in the test of understanding, while the production test showed a 52.10%
success rate. We found that children who were able to understand the L2 better were also
capable of better production in L2 (Spearman’s rho bei 0.01 level). Both the production and
comprehension abilities in L2 were significantly affected by the number of hours missed.

Keywords: English teaching narrative format, education model, preschool

EXPERIMENTALNE VYUCOVANIE ANGLICKEH JAZYKA V MATERSKE] SKOLE
POMOCOU NARATIiVNEHO FORMATU HOCUS A LOTUS

Abstrakt
Na zaklade vyskumu profesorky Taeschner a jej timu (Taeschner 2005) sme v roku 2011 viedli
experimentalnu vyucbu anglického jazyka v materskej Skole pomocou vzdeldvacieho modelu
narativneho formatu Hocus a Lotus. Vyucba trvala 6 mesiacov kazdy denl po 20 minut a deti sa
pocas tohto obdobia mohli naucit’ 290 slov vo frazach narativnych formatov. Prirodzeného
experimentu sa zacastnilo 64 deti. Otestovali sme 29 deti, ktoré boli ochotné s nami spolupracovat’
samostatne. Det'om boli administrované testy porozumenia a produkcie v obrazkovej forme, ktoré
merali mnozstvo naucenej a zapamétanej slovnej zasoby. Deti boli zaroven vyzvané k
prerozpravaniu pribehu, pomocou obrazkovej knizky. Vysledky ukézali, Ze deti v teste porozumenia
rozpoznali 80,51% v cudzom jazyku a v teste produkcie dosiahli 52,10% tspesnost’. Zistili sme, Ze
deti, ktoré lepSie rozumeli L2 boli schopné lepsej produkcie v L2 ( Spearmen’s rho 0,655 bei 0,01
level). Schopnost’ produkcie v L2 a porozumenia v L2 vyznamne ovplyvnilo mnostvo vymeskanych
hodin.

Keywords: vyucba anglického jazyka, narativny format, eduka¢ny model, predskolsky vek
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LEARNING FOREIGN LANGUAGES IN THE KOPCANY COMMUNITY CENTRE

Miroslava LemesSova
Comenius University in Bratislava, Faculty of Education, Department of Psychology and Pathopsychology
Bratislava, Slovakia
lemesova@fedu.uniba.sk

Jana Almanova
Volunteer worker, Kopc¢any Community Centre, Bratislava, Slovakia

Abstract

The formal education of children from socially handicapped environments and the issues of their
segregation and school failure have been the subject of many studies in Slovakia. Many
organizations which are not part of the formal education system participate in children’s
education. They focus on deliberate but voluntary education carried out in various types of
milieu and situations aimed at specific target groups. Such education is run alongside the main
streams of education and professional training within the scope of activities performed by public
associations and organizations (Fudaly, Lenco, 2008). The good work experience of such
institutions is not comprehensively recorded in spite of the fact that these organizations could
effectively contribute to the identification of factors determining the quality improvement of
children’s school results. There are interesting issues to be mentioned, such as the motivation of
children in learning or the identification of specific educational needs of children. Institutions
running on the principles of outreach work also are among the above-mentioned organizations.
This contribution presents the experience gained within the scope of tutorial activities in the
Kopcany Community Centre and focuses on learning foreign languages. It provides an outline of
the most common difficulties which children and young people bring along with them, or which
occur during the educational activities of the community centre. The paper presents their views
on learning foreign languages through structured discussions.

Key words: informal education, principles of outreach work, community centre, learning
foreign languages, educational activities

UCENIE SA CUDZICH JAZYKOV V KOMUNITNOM CENTRE KOPCANY
Abstrakt

Oblast’ formdlneho vzdeldvania deti pochddzajiicich zo socidlne znevyhodiujiiceho prostredia, otdzky ich
segregdcie a Skolského netispechu, si na Slovensku zmapované viacerymi stidiami. Na vzdeldvani deti sa vSak
podielaji iorganizdcie, ktoré nepatria do systému formdlneho vzdeldvania. V ramci nich ide o zdmerné, avsak
dobrovolné ucenie, ktoré sa uskutocriuje v rozlicnych typoch prostredi a situdcidch so zameranim na Specificku
cielovu skupinu. Takéto vzdeldvanie prebieha popri hlavnych priidoch vzdeldvania a odbornej pripravy v rdmci
aktivit obcianskych zdruZeni a organizdcii (Fudaly, Lenco, 2008). Dobrd prax tychto zariadeni nie je komplexne
podchytend napriek tomu, Ze prdve ony by mohli napomdct’ identifikdcii faktorov ovplyvriujicich zvysenie kvality
Studijnych vysledkov deti. Zaujimavymi st napriklad otdzky motivdcie deti k uceniu ¢i identifikdcia Specifickych
vzdeldvacich potrieb deti. Medzi takéto organizdcie patria i zariadenia fungujiice na nizkoprahovych principoch.

Prispevok pontika skisenosti ziskané v ramci vzdeldvacich aktivit v Komunitnom centre Kopcany, pricom sa
zameriava najmd na ucenie sa cudzich jazykov. Poddva prehlad najéastejsich tazkosti, s ktorymi deti a mladi ludia
na vzdeldvacie aktivity komunitného centra prichddzaji a prezentuje ich pohlad na ucenie sa cudzich jazykov
ziskany pomocou struktiirovanych rozhovorov.

Kliicové slova: neformalne vzdelavanie, nizkoprahové principy, komunitné centrum, uéenie sa cudzich
jazykov, vzdelavacie aktivity
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INTEGRATING ENGLISH INTO EARLY PRIMARY CONTENT TEACHING - A
POLISH PERSPECTIVE

Anna Parr-Modrzejewska
University of Lodz
L6dz/Poland

Abstract

English as a foreign language has been taught as an obligatory subject in early primary
education since September 2008. This change in educational policy has naturally provoked
discussions focusing mainly on the optimal organization of classroom practice. In the Polish
system of early primary education all content subjects are integrated and organized into topical
units presented to children in the course of the school year. This solution enables English to be
introduced as an inherent element of everyday classroom communication rather than as a
separate subject. Unfortunately, still very few schools decide to teach English in this way.
Typically, children in the first three years of primary education have one teacher for all subjects
except English, which is taught by an English teacher not always well prepared or predisposed to
work with small children. Done well, integrated English education may result in increased
exposure time, higher motivation and more natural linguistic contexts.

Introducing English into content learning seems, however, beneficial to the students not only on
the linguistic level. This short presentation aims to highlight the advantages of integrating
English into early primary education with the main focus on increased language awareness, risk-
taking strategies and the potential benefits of code switching.

Keywords: integrated subjects, CLIL, early primary education, language awareness, code
switching


mailto:aparr@profi-lingua.pl

Developing children’s foreign Language skills at school and in a family environment 8

ARE OUR PRIMARY SCHOOL TEACHERS PREPARED FOR THE
IMPLEMENTATION OF A CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING
PROGRAMME ?

Michaela SepeSiova
Institute of Language Competences, University of PreSov
PreSov, Slovakia

michaela.sepesiova@unipo.sk

Abstract

Great potential for implementing CLIL in primary English language teaching lies in pupils”
interest in many topics studied across the curriculum, their interest in the world itself and their
natural curiosity. Content can improve motivation, especially in the early stages of foreign
language learning; there are thus strong arguments for the implementation of a CLIL
programme in a primary school. The term CLIL is an acronym for Content and Language
Integrated Learning, which has a dual-focused educational approach. There are many
challenges to getting CLIL to become a norm that can be applied in any school. CLIL encourages
teachers to use a ‘learning by doing’ approach. The foreign language is used as a means of
accessing information; content and language learning are parts of the same educational process.
Are teachers aware of the obvious benefits of CLIL? Are they ready to implement CLIL in their
classrooms? What are their attitudes to different aspects of CLIL? What is their experience?

Keywords: content and language integrated learning, motivation, teaching a foreign language,
primary school teachers, implementation of CLIL

SU UCITELIA PRIMARNEHO VZDELAVANIA PRIPRAVENI IMPLEMENTOVAT
OBSAHOVO A JAZYKOVO INTEGROVANE VYUCOVANIE?

Abstrakt

Obrovsky potencidl implementdcie obsahového a jazykovo integrovaného vyucovania - CLIL
do cudzojazycného vzdeldvania v oblasti primdrneho vzdeldvania leZi v nesmiernom zdujme
Ziakov mladsieho Skolského veku o rézne témy nachddzajice sa v Skolskom kurikule, v ich
zdujme o svet a ich prirodzenej zvedavosti. Zavedenim metédy CLIL méZeme zlepsSit’ motivdciu
hlavne pocas tivodnych fdz osvojovania si cudzieho jazyka v cudzojazycnom vzdeldvani. Pojem
CLIL je akronymom pre obsahové a jazykovo integrované vyucovanie, ktory mozno povaZovat za
dudlne zacieleny edukacny pristup. Existuje mnoZstvo vyziev, aby sa CLIL stal normou a beZne
pouZivanou didaktickou metdédou aplikovatelnou na akejkolvek Skole. CLIL povzbudzuje
a motivuje ucitelov pouZivat’ pristup ,ucit sa praxou”v procese vyucovania. V uvedenej metdde je
cudzi jazyk médiom na sprostredkovanie a ziskavanie informdcii a vedomosti, kde obsah a jazyk
su sucastou rovnakého edukacného procesu. Majti ucitelia znalosti o vyhoddch metédy CLIL? St
pripraveni na implementdciu CLIL v ich praxi? Aké su ich postoje k réznym metdde CLIL? Aké
maju skusenosti? Vtomto prispevku sa pokusim nacrtniut aspor niektoré vyhody, spésob
implementdcie, kompetencie ucitela a kroky, ktoré by mali byt vykonané pred zavedenim CLIL do
skoly v ramci cudzojazycného vyucovania v primdrnom vzdeldvani.
Klicové slova: Obsahové ajazykovo integrované vyucovanie. Vyhody. Cudzojazycné
vyucovanie. Ucitel' CLIL. Implementacia.
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STORIES AND CLIL INTERSECTIONS IN THE PRIMARY CLASSROOM

Zuzana Strakova
Institute of British and American Studies, Faculty of Arts, PreSov University
PresSov /Slovakia

zuzana.strakova@unipo.sk

Abstract

The primary classroom offers a unique opportunity for a primary foreign language teacher to
combine Content and Language Integrated Learning (CLIL) with stories. CLIL methodology
itself is very motivating for young learners since it is based on holistic learning using discovery
techniques. When a story adds an element of fantasy or a wider context, one can hardly imagine
a better way of teaching children. The author points to the main advantages of combining CLIL
and stories when teaching young learners, and presents a few examples which illustrate how this
combination can work in a primary classroom.

Keywords: young learners, learning foreign languages, using stories, using CLIL methodology,
language acquisition
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THE DEVELOPMENT OF SPEAKING SKILLS THROUGH QUESTIONING
AND CLASSROOM ACTIVITIES

Martina Sipo$ova
Katedra anglického jazyka a literatury, PdF UK
Bratislava/Slovakia

Abstract

The article deals with one of the four basic language skills - the speaking skill. The author
emphasizes the fact that this productive skill is practised in the EFL classroom in two forms of
communication: dialogue - interaction, or monologue - production. It is important for the
teacher to develop authentic communication in the classroom by effective questioning and
offering students or pupils appropriate types of speaking activities. There are two basic types of
speaking activities in the EFL classroom - accuracy-oriented speaking activities and fluency-
oriented speaking activities.

Keywords: speaking skill, teacher’s questions, interaction, accuracy-oriented speaking
activities, fluency-oriented speaking activities

ROZVIJANIE ZRUCNOSTI HOVORENIA PROSTREDNICTVOM OTAZOK
UCITELA A UCEBNYCH ULOH

Abstrakt

Autorka sa v prispevku zaoberd jednou zo Styroch zdkladnych recovych zruénosti - zrucnostou
hovorenia (speaking skill). Autorka zdérazruje fakt, Ze tdto produktivna zrucnost sa
v cudzojazycnej edukdcii realizuje prostrednictvom tstnej komunikdcie, ktord méZe mat’ formu
dialégu - interakcie alebo monolégu - produkcie. Z hladiska interakcie je déleZitou tilohou
ucitela nabddat’ Ziaka vhodnymi otdzkami k tomu, aby boli vo vyucovani anglického jazyka
pritomné prvky prirodzenej komunikdcie. Pritomnost prvkov prirodzenej komunikdcie je
najcastejsie zohladnend v diferencidcii ucebnych tiloh rozvijajucich zru¢nost hovorenia, pricom
v zdkladnej dichotémii sa rozlisuju tzv. tlohy na rozvoj presnosti a ulohy na rozvoj plynulosti
jazykového prejavu.

Klicové slova: zrucnost hovorenia, ucitelove otazky, interakcia, u¢ebna uloha, uc¢ebné ulohy
na rozvoj presnosti, u¢ebné tlohy na rozvoj plynulosti
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THE USE OF PREDICTABLE BOOKS IN EDUCATION WITH A BILINGUAL
KINDERGARTEN FOCUS

Miriam Valaskova
Faculty of Education, Comenius University
Bratislava, Slovakia

miriam.valaskova@gmail.com

Abstract
The paper provides information on research results which strongly suggest that the use of
predictable books to develop communication skills of children in kindergarten with a bilingual

focus is justified.

Keywords: research, literacy, bilingual environment, kindergarten, predictable books

VYUZITIE PREDIKTABILNE] KNIHY V EDUKACII MS S BILINGVALNYM
ZAMERANIM

Abstrakt
Prispevok md vyskumny charakter. Informuje o vysledkoch vyskumu, ktoré jednoznacne
poukazuju na to, Ze vyuZitie prediktabilnej knihy pri rozvijani komunikacnych kompetencii deti
v MSs bilingvdlnym zameranim je opodstatnené.

KTliic¢ové slovd: vyskum, gramotnost, bilingvalne prostredie, MS, prediktabilna kniha

SHARING READING WITH YOUNG LANGUAGE LEARNERS

Nadézda Vojtkova
English Department, Faculty of Education, Masaryk University
Brno, Czech Republic
nada.vojtkova@gmail.com

Abstract
Young language learners (6-11 years old) are usually at the stage where they are learning to
read in their mother tongue. Sometimes children struggle with the mechanics of reading, which
may discourage them. These struggles can occur when learning to read either in one’s mother
tongue or in a foreign language. To address this situation, teachers should select authentic texts
that children may enjoy such as illustrated children’s books. This session will describe and
demonstrate “shared reading techniques”. With these techniques the teacher models reading
strategies while exposing the children to a story that is appropriate for their age level.

Keywords: authentic children’s books; shared reading; modelling; literacy
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SEKCIA C:

LIFE, CULTURE AND FAMILY AS MOTIVATING FACTORS FOR THE
DEVELOPMENT OF BILINGUALISM

Maria Belesova
Ustav pedagogickych vied a $tudif
Bratislava/Slovenska republika
dbelesova@fedu.uniba.sk

Abstract
Bilingualism is topical theme which, as information - communication technology develops, is
increasingly encountered not only in the world of business but also by teachers, parents and
relatives. Those most affected by this phenomenon take it for granted and see it as a considerable
advantage. This paper will focus mainly on what is already known about bilingualism, although
it may not be universally accepted or well-defined.

Keywords: bilingualism, conditions for bilingualism, family and cultural environment,
expression of children

ZIVOT, KULTURA A RODINA AKO PODNETNE CINITELE PRE ROZVOJ
BILINGVIZMU

Abstrakt

Bilingvizmus je stdle pretrvdvajica téma, ktord sa s rozvojom informacno-komunikacnych
technoldgii rozsirila nielen do kruhu odbornej verejnosti, ale zaoberaju sa riou i ucitelia, rodicia,
stari rodicia, okoliti pribuzni. Tych, ktorych sa tdto oblast dotyka najviac, ju beru ako
samozrejmost’ a znacnt vyhodu. My sa v tomto prispevku zameriame najmd na uZ existujiice
pravdy o bilingvizme, ktoré vsak iv sticasnosti nie su akceptované aich priznacnost nie je
dostatocne zndma. Na zdklade niekol'kych ukdzkovych vypovedi rodicov a inych dospelych si
deklarujeme tedriu stvisiacu so Specifikami dvojjazycného vzdeldvania sa spojenych
s kaZzdodennou praxou podmienenou najmd rodinnym prostredim, kultirou a Zivotnou
skusenostou.

KIicové slova: bilingvizmus, podmienky pre bilingvizmus, rodinné a kultirne prostredie,
vyjadrenia participantov
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THE INFLUENCE OF FAMILY BACKGROUND ON THE DEVELOPMENT OF THE

BILINGUAL CHILD

Ludmila Dzijakova
The Catholic University in Ruzomberok
Ruzomberok/Slovakia
ludka.dzijakova@gmail.com

Abstract

The theme of the paper is the influence of family background on the development of the bilingual
child. This issue is currently widespread, as all over the world numerous couples of mixed
nationality are raising their children bilingually.

Attention is drawn to the case study of two girls: one is bilingual from birth, because one parent
is a foreigner, while the other girl has been learning a second language for two years. The girls
are about the same age, with a few months’ difference between them. The comparison will be
based on production in Slovak and English. The paper will be focused mainly on the girl who
lives in a bilingual family.

Key words: Bilingualism. Bilingual education. Simultaneous bilingualism. Bilingual family.

BILINGUAL PARENTING - THE TRUE STORY
OF A MOTHER AND TEACHER

Katja Kulhankova
Medical Faculty of Charles University In Pilsen
Pilsen, CZ
Katja.Kulhankova@lfp.cuni.cz

Abstract:
As we all know, we are living in a global world where political and social relations, the economy
and many other aspects of everyday life have become increasingly international. That is why
being multilingual can always be considered an asset. It helps in international communication,
business activities and relationships, and provides better job opportunities. This paper will
discuss the advantages and difficulties of bilingual education in the family, based on the case
study of my two children, aged 9 and 11. Being bilingual does not only mean being able to
communicate fluently in two languages and therefore to be a more successful candidate on the
job market. A child that is being brought up with two languages will develop a better sense of
appreciating different cultures and will be capable of understanding societies in a more complex
way. Many critics of bilingual education in schools argue that this kind of education is too hard
on the taxpayers’ pocket. However, a bilingual upbringing in the family does not cost the
taxpayer a penny, and brings numerous positive aspects for family life and society at large.

Keywords: global world, international communication, advantages and difficulties of bilingual
education in the family, appreciating different cultures, understanding societies in a more
complex way
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INTENTIONAL MULTILINGUALISM IN FAMILIES

Katarina Hromadova
Faculty of Education, Department of German Language
Bratislava, Slovakia

Katarina.hromadova@gmail.com

Abstract
The paper will focus on positive and negative aspects of intentional bilingualism and
multilingualism in non-native Slovak families. In the theoretical part, attention will be paid to
the confusing professional terminology of bilingualism, multilingualism and the methodology of
intentional multilingualism as well. The practical part will exemplify some specific situations
which may appear in foreign language learning in families in comparison to traditional
institutional learning.

Keywords: intentional multilingualism, language learning and teaching in families, parent’s
role

ROZVO]J VIACJAZYCNOSTI V DOMACOM PROSTREDI V SLOVENSKY
HOVORIACICH RODINACH

Abstrakt
Prispevok sa zameriava na pozitivne a negativne aspekty intencného bilingvizmu a
multilingvizmu v monolingvdlnych slovenskych rodindch. V teoretickej Casti venujeme svoju
pozornost' terminoldgii bilingvizmu, viacjazycnosti a metodoldgii intencnej viacjazycnosti.
Praktickd cast’ poukazuj na niektoré specifické udalosti vyplyvajiice z ucenia sa cudzieho jazyka
v rodine v porovnani s tradi¢nym instituciondlnym vyucovanim.

s v

KTlicové slova: intencna viacjazycnost, uCenie a vyucovanie jazyka v rodine, tiloha rodica
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THE ROLE OF SIBLINGS WHEN SHAPING THE LANGUAGE ENVIRONMENT IN
A BILINGUAL FAMILY

Anna Hurajova
Univerzita sv. Cyrila a Metoda
Trnava / Slovakia
ahurajova@yahoo.com

Abstract

The article investigates the domestic bilingual practices of Slovak - English bilingual children
raised in Slovakia. The kind of bilingualism implemented in the bilingual upbringing is so-called
intentional bilingualism based on Grammonts’s principle. Qualitative research conducted in the
bilingual families sought to show how siblings shape the language environment in a bilingual
family and how they influence and shift the language balance between the languages. The
research explores whether parents are able to promote both languages in the home or whether
there are other members of a family - siblings - who may act as mediators between the two
languages and so support other (mainly younger) siblings’ biliteracy. The results of the research
show that the mutual support of siblings must be learnt and encouraged in a bilingual family
environment rather than parents expecting such support to appear automatically.

Keywords: childhood bilingualism, intentional bilingualism, siblings’ support, biliteracy

ULOHA SURODENCOV PRI FORMOVANI JAZYKOVEHO PROSTREDIA V
BILINGVALNE]J RODINE (PRIPADOVA STUDIA)

Abstrakt
Autori, zaoberajuci sa tymto aspektom v rdmci vyskumu bilingvizmu, sa zameriavaju
predovsetkym na vplyv starsich surodencov na jazykovy vyvin mladsich strodencov alebo
moznostami rodicov pri vychove starsich deti a ich podpore vyvijajucej sa dvojjazycnosti ich
mladsSich surodencov. Oblast’ vzdjomného vplyvu surodencov na jazykovu rovnovdhu v
dvojjazyc¢nych rodindch je pomerne nepreskiimand. Cldnok poskytuje pripadovii studiu , v ktorej
je podrobne opisand jazykovd situdcia v slovensko-anglickej bilingvdlnej rodine. Matka pri
vychove svojich dvoch deti pouziva metddu tzv. intencného bilingvizmu, ¢o znamend, Ze s detmi
rozprdva jazykom, ktory nie je jej materinskym jazykom ( ide o anglicky jazyk). Pri vychove
dosledne uplatriuje Gramontov princip jeden clovek - jeden jazyk. Na zdklade pozorovania
komunikdcie medzi sirodencami v spominanej bilingvdlnej rodine sa snaZime Specifikovat
faktory, ktoré ovplyviiuju uprednostnenie jedného alebo druhého jazyka v strodeneckej
komunikdcii.
KIicové slova: bilingvalny, dvojjazy¢ny, bilingvalni sirodenci, jazykova komunikacia,
bilingvalna rodina, pripadova Studia
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THE “ LET'S BECOME A BILINGUAL FAMILY”PROJECT IN SLOVAKIA

Zlatica Jursova Zacharova
Faculty of Education, Comenius University
Bratislava/Slovakia
zlatica zacharova@astiret.com

Abstract

This paper describes the progress of the international research project “Let’s become a bilingual
family’. The project is supported by the EU programme for lifelong learning under the number
511515-LLP-1-2010-1-1T-KA2-KA2MP. The experiment monitored 125 families from five
countries. These had to decide to learn and use a foreign language together in their ordinary
everyday lives. The families worked with the educational model of narrative format created and
tested by T Taeschner in kindergartens. They were given innovative teaching materials and an
online tutor on the www.bilfam.eu website. Encouraged to learn a language through different
activities, their behaviour, teaching methods, successes and challenges were recorded in articles
by project participants on the project website and processed qualitatively later. The research
highlights the need for a systematic approach and a passionate commitment to working with
children. It covers the difficulty of daily use of two languages in the family, the sudden refusal of
children to learn a foreign language and shows ways to rekindle children’s motivation to learn a
foreign language.

Keywords: bilingual family, narrative format, second language acquisition, motivation to learn
language

PROJEKT “STANME SA DVOJJAZYCNOU RODINOU”
V SLOVENSKYCH PODMIENKACH

Abstract

Prispevok popisuje priebeh medzindrodného vyskumného projektu “Starime sa dvojjazycnou
rodinou!”. Projekt je podporeny Eurdpskou tniou programom pre celoZivotné vzdeldvanie pod
Cislom: 511515-LLP-1-2010-1-1T-KA2-KAZMP . V prirodzenom experimente bolo sledovanych v
piatich krajindch 125 rodin, ktoré sa rozhodli naucit sa spolo¢ne a v beznom kaZdodennom
Zivote pouZivat cudzi jazyk. Rodiny pracovali so vzdeldvacim modelom narativnhym formdtom
vytvorenym a testovanym T Taeschner v prostredi materskych $kél, dostali k vyuke inovativne
materidly a on-line titora na webstranke www.bilfam.eu. Rodiny boli motivované do
osvojovania si jazyka réznymi aktivitami a ich sprdvanie, spdsoby vyucby, tspechy, ale aj
problémy boli zaznamendvané v ¢ldnkoch ucastnikov projektu na strdnke a neskér kvalitativne
spracované. Vyskum poukazuje na potrebu systematicnosti a osobného zanietenia pri prdci s
detmi, ndrocnost’ kaZdodenného pouZivania dvoch jazykov v rodindch, ndhle odmietanie deti
venovat' sa cudziemu jazyku v rodine a ukazuje moznosti ako opdt nastartovat’ detsku motivdciu
pre cudzi jazyk.

Keywords: bilingvadlna rodina, narativny format, osvojenie si druhého jazyka, motivacia k
uceniu sa jazyka, motivacia k u€eniu sa jazyka
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LANGUAGE AS AN IDENTITY: SOCIOLINGUISTIC IDENTITY IN THE LIFE
STORIES OF SLOVAK BILINGUALS

Lenka Sokolova
Faculty of Education, Comenius University
Bratislava, Slovakia

sokolova@fedu.uniba.sk
Abstract

Bilingualism is often studied in the context of cognitive psychology; the focus is on socio-
psychological aspects of bilingual education. In the study we discuss the influence of the bilingual
family environment and education on building a social identity. The specific historical and
political context of a country forms attitudes towards linguo-ethnic groups and bilinguals, and
forms an individual’s perception of sociolinguistic identity. To illustrate the current situation in
Slovakia we analyse four life stories of young bilinguals who serve as typical representatives of
bilingual families in Slovakia (a Slovak-Hungarian family, a Slovak-Czech family, a Slovak family
in a foreign country, foreigners in Slovakia).

Key words: bilingualism, sociolinguistic identity, life story, bilingual education, Slovakia

JAZYK AKO IDENTITA: SOCIOLINGVISTICKA IDENTITA V ZIVOTNYCH
PRIBEHOCH SLOVENSKYCH BILINGVISTOV

Abstrakt

Bilingvizmus sa casto analyzuje v kontexte jazykovedy, psycholingvistiky, kognitivnej
psycholdgie Ci neuropsycholdgie. V prispevku sa zameriame na socidlno-psychologické aspekty
bilingvdlnej vychovy. Rozoberieme otdzku vplyvu bilingvdlneho rodinného prostredia a vychovy
na formovanie socidlnej identity. Osobity historicky a politicky kontext krajiny formuje postoje
k lingvoetnickym skupindm a bilingvistom a formuje pohlad jedinca na vlastnu sociolingvisticku
identitu. Sucasnu situdciu na Slovensku ilustrujeme prostrednictvom Zivotnych pribehov
mladych bilingvistov, ktori predstavuju typickych zdstupcov bilingvdlnych rodin na Slovensku

(slovensko-madarskd rodina, slovensko-ceskd rodina, slovenskd rodina v zahranici a cudzinci na
Slovensku).

KIicové slova: bilingvizmus, sociolingvisticka identita, Zivotny pribeh, bilingvalna vychova,
Slovensko
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LEARN ENGLISH FAMILY

Alena Stefanikova
British Council
Bratislava,Slovakia

Alena.stefanikova@britishcouncil.sk

Abstract

In my presentation I would like to focus on one of the British Council products: the Learn English
Family brochure and the online resources which teachers and parents can use when helping and
motivating their children to start studying English:
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/parents

The Learn English Family brochure is for parents who want to help their child or children with
their English but are not sure what they can do to help. This presentation will offer extensive
expert advice about helping your child learn English. The brochure is divided into 9 sections:
How children learn, How children learn English as another language, How children learn
through picture books, learning English through sharing rhymes, Practical tips, Pronunciation
activities, Speaking English at home, Using books with older children and teenagers, Using the
internet and computers safely. We used these resources when we organized workshops for
kindergarten teachers from bilingual kindergartens, and workshops for parents and teachers in
different parts of Slovakia.

Keywords: British Council, Learn English Family, resources for teachers and parents
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